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Гений русской (музыки
♦...Назовите народным или националь-

ным произведением «Руслана ж Людми-
лу», — но вами все согласятся, что это

действительно и народное и националь-

ное произведение. Еще более будут со-

гласны с вами, если вы назовете на-

родным произведением всякую пьесу, в

которой действуют мужики и бабы, боро-
датые купцы и мещане, или в котором

действующие лица пересыпают свой не-

затейливый разговор русскими послови-

цами н поговорками, и вдобавок пропу-

скают между ними риторические, на се-

минарский манер, фразы о народности

и т. и... Но немногие согласятся с вами,

и для многих покажется странным, если

вы скажете, что первая истинно нацио-

нальная русская поэма в стихах есть и

была «Евгений Онегин» Пушкина, и что

в ней народности больше, нежели в ка-

ком угодно другом народном русском со-

чинений. А между тем, это ~ такая же

истина, как и то, что дважды два —че-

тыре». Эти слова Белннского, направлен-

ные им против упрощенного понимания

народности в искусстве, во многом помо-

гают уяснить, почему так настойчиво и

упорно . на протяжении долгих лет борь-
бы вокруг имени Чайковского — его му-

зыке откавывали в высоком звании на-

родного, национального искусства.

Противопоставляя Чайковского компози-

торам петербургского направления — так

называемой «новой русской школы»,

его рассматривали как художника, нацио-

нально беспочвенного, лишенного связей с

культурой своего народа и чуть ли не

чуждого ей. Ляпунов, один из питомцев

этой петербургской школы, в предисло-

вии к переписке Балакирева и Чайков-

ского так буквально и нисал, что Чай-

кий — композитор, «лишенный ка-

ких-либо национальных красок». Ссылаясь

на мнение своего наставника и друга

Балакирева, он утверждал, что если Чай-

ковский п брал русские темы для своих

сочинений, то «обращал их в лютеран-

скую веру».

Вряд ли пужпо доказывать, насколько

неосновательны были эти упреки в ис-

кажении народной песни. Вспомним лишь,

jc какой страстностью сам Чайковский

откликался на малейшее проявление не-

уважительного отношения к фольклору.
С какой гневностью обрушился он на

Славянского, позволившего себе «прикос-

нуться святотатственной рукой к такой

художественной святыне, как русская на-

родная песня» (точные слова Чайковско-

го). Для Чайковского это было равносиль-

но неуважению к народу. И в своем соб-

ственном творчестве — брал ли компози-

тор подлинные народные темы — рус-

ские и украинские {как, наягрнмер, в фи-
налах II и IV симфоний, первом форте-
пианном концерте), или создавал ориги-

нальные мелодии в народном духе (на-
пример, в ариозо «Глянуть с Нижнего»

из оперы «Чародейка»), он неизменно

оставался на почве национального стиля

музыки, проявляя исключительную чут-

кость к особенностям народной музы-

кальной речи.

Правда, этот стили складывался на ба-

зе иного подхода к фольклору, нежели

тот, который утверждал себя в оперном

творчестве Римского-Корсакова и других

примыкавших к его творческому напра-

влению композиторов. Но от этого он

нисколько не теряет в своей националь-

ной органичности. О глубоком ѵ влиянии

русской народной песни и бытового ро-

манса на мелодический стиль Чайковско-

го свидетельствует и интонационный

Строй и ритмическая структура многих-

его тем. Бытовая основа, идущая от куль-

туры русского городского романса, опре-

делила саігый романсно-ариозный стиль

«Онегина».

Обвиняя Чайковского в погрешностях

против чистоты национального стиля,

Ляпунов, а в свое время и Кюи, осо-

бенно рьяно распространявшийся насчет

псевдорусского характера музыки Чайков-

ского, несомненно исходили из тех эсте-

тических принципов, которые разделялись

тогда многими музыкантами петербургской
ориентации. Далее Стасов, и тот в своем

отношении к Чайковскому оказался не в

состоянии преодолеть предрассудки шко-

лы.

Любопытнее всего, что нацпональн:

характер музыки Чайковского (правд:
илн ложно выраженный — это вопрос'

особый) зачастую связывали только о темп

сочинениями, которые построены па на-

родно-песенном материале. Можно утверяі--
дать поэтому, что само понятие наро,

ности в искусстве сводилось здесь к п

стому следованию интонационной ефё]
народной музыки, к ее стилизации. Щ
кое возможное понимание народности

свое время сыграло весьма положительн

роль в развитии национального русс»

стиля. Из такого понимания, яредставл]
ющего собой начальную ступень угд;

ления в народность, выросло в свое

мя русское искусство предглинкинскодо

периода. Подобное же толкование народ-

ности заявляет себя и в целом ряде сяіу-

ров советской музыки, начиная о много-

численных песенных и сюитно-оркестро?

вых обработок фольклора и кончая ці

новавших, он, до дна исчерпал современ-

ную ему русскую жизць и тем самым

возвысился до пушкинской трактовки на-

родности как «энциклопедии ' народной

жизни».

Об этом замечательно хорошо писал

Игорь Глебов, пдаг музыкальной нау-

ки и непревзойденный знаток Чайков-

ского: ,

«...Для негр не было сладких песен

после срыва шестидесятничества. Он стоял

между двух крайностей: мечта, греза, чи-

стый, светлиіі мир юной человечности

(вот Лейскнй) или же обм.ада, мираж, ту-

пой . натиск злой силы, печаль, скорбь,
смерть (вот Герман). Ленский и Гермаи—
здесь два полюса. Оба не знают реальной
жизни,; А разве русская интеллигенция

знала жизнь?! Она философствовала, гре-

зила, любила пылко и. горячо, но не жи-

ла, а додвижннчала, протестовала, . даже

МЕЛОДИЧЕСКИЙ стиль

ОПЕР ЧАЙКОВСКОГО
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которые имеют место в оперных театрик j Ленский, Герман и, конечно же, Тать-

наших братских республик. \ | яна, луштсганста.я Татьяна, воплощенная

Но, являясь лишь одной из форм ф- Чайковским с правдой и красотой. Моя/

явления национальиого в , искусстве, т но смело ^ерждаТь, что никому ни до

пользование народной песни, различней ™ пооле Чайковского и удавалось взять

степень ее творческой ' переплавки далево Здесь «того» выше». В галлерее русских

не исчерпывает всех тех огромных воа> | люде "> „созданных корифеями русской му

можностей, которые несет в себе катего-

рия- народности в искусстве. Народность
заключается не в одном только нацио-

нальном колорите, а прежде всего в вер-

ности, реалистичности зарисовки народ-

ных тицов и характеров, . в правдивом

воплощении дум и чувств народных.

Именно к этому стремились всегда все

лучшие, подлинно великие художники.

Народность, как высший критерий худо-

зыки, Татьяна — образ, который по силе

воссоздания типически, национального мо-

жет быть поставлен в ряд с такими яр-

чайшими воплощениями национального

характера, какими являются Сусанин у

Глянки, Борис и Марфа у Мусоргского,
Ярославна у Бородина.

В одном из своих писем Чайковский с

присущей ему скромностью писал о своей

способности правдиво, искренно и про-
гшриднѵсть, Е *к высший К1шч- Вішіі , * сго выражать музыкой, те чувства, на-

жеетвенного реализма, равно определи** строеши и образЫг на которые наводит

собой и поэзию Пушкина, и творчество І(£ сВ это£ омыслв _ у писал Чай .

Гоголя и Толстого, и музыку Глинки Й К0ВСЕИЙ> _ я реаднст и коренной рус-

Бородина, Мусоргского и Чайковского. Ввв. скни че , овек , ■ .

они приходили, однако, к созданию св# , к акое ' поразительное понимание самой
его глубоко народного искусства различ-

ными путями. Одни, подобно Гоголю в

литературе, Мусоргскому в музыке, шли

от жанрово-бытового отражения народной

жизни. Другие, подобно Пушкину, Тол-

стому, Чайковскому, достигали высшей

степени реализма и широты жизненного

сущности того, что составляет величие

русского искусства! Коренные свойства

художественной натуры Чайковского, столь

глубоко перекликавшиеся с устремления-

ми величайших русских худояшнков к во-

площению правды .жизни, позволяли Чай-

, ковскому не только отображать нацио-
обобщепия не описательными деталями и ѵлдът своеобразное, но вместе с другими
даже не отдельными типическими, народ-

но-колоритными зарисовками (ничего по

добного, окажем, Кузьке, Варлааму, Ш

(выдающимися художниками своей роди-

ны быть создателем великого националь-

ного стиля русской музыки. И нигде,
мену, Хивре мы не найдем в галлерее об- ,быгь м0 э 'т свойства Чайковского не

разов, создаппых Чайковским, равно ■ как; воплотились о такой силой, как именно

у Толстого не найдем мы ни Ноздрева, |£ «Онегине»
ни Коробочки, ни других столь же жан

рово сочных персонажей), а искусством

отображения внутренних эмоциональных

движений человеческого сердца, того, что

Чернышевский называл «диалектикой ду-

ши».

Это особенно необходимо учитывать, ко

ми бытовыми зарисовками, значительное

«Если спросить, за что же любят рус-

кие эту нежную, совсем «бессюжетную»,
«бездрайнуго» лирическую музыку, мне

:сен ответ: за простоту, за искренность,

а теплоту чувства. Вот и все... Казалось

ы, бездну раз прилагаются подобные

но вот когда их при-ѵіѵ uwvv-^v, « V ^.w«^„ j-^g*£u,^,n» ь-лова к музыке, но

гда мы говорим о народности Чайковско- лагаЮт к €' 0 непшу», то чувствуется пол-

го. Конечно, в его богатом и разнообраз- удовлетворение, как от единственно

ном творческом наследстве можно найти ^ и и ТОчного определения. Так
немало примеров яркого музыкального ^^ в поде летом 0 £ привычно-

бытописательства. Не говоря уже о «Че- шакомых> ШЛІЯХ н привычно-скромных

ревичках» о их многочисленными сочны- Ъоятт цветоа Не наі £ и M0B ДЛя них

лучше самых простых, самых_ ласковых.
место жанровым сценам отведено и в му- ^ радостно взору вновь через год

зыке «Мазепы». Меткие бытовые зарнсов- *•

ки нетрудно найти и в «Онегине».

Законченным типом народной .бытовой

драмы с ярко выраженным национально-

увидеть синеву василька, так же радо

сгио слуху по прошествии долгого вре-

мени вновь услышать «Онегина». Это од-

но из тех редких произведений искус-

бытовЫм колоритом является опера «Ча- ;ства, которые так- неот'ёмлемо входят в
т\п TtnWwn>. On■#Ѵт»л-г»лтлтт-Й' тгт\тггтттп ТТГГТТ ГЛЧ*ТТ ЛТТП_ '■-_________ ______._______ ^_________ _ ____И. ___________________родейка». Чайковский причислял эту one

py к своим наиболее любимым музы

кальным детищам. Но как бы высоко по

достоинствам .ни расценивать «Чародей-
ку» — произведение, в котором наряду

о характернейшим, для Чайковского лн-

рнчески-экспресеивным преломлением' бы-

товой сюжетики широко представлена, п

«чистая жанровость» (неслучайпо, обру-
гав оперу в целом, Кюи похвалил .в

«Чародейке» лак раз народно-жанровые

сцены), все же не в ней, равно как и

не в превосходно разработанном «Журав-
ле» из II симфонии, следует искать выс-

шего проявления национального гения

Чайковского.

Как русский художник, Чайковский

наиболее полно высказался в «Онегине»,

«Пиковой дане» и VI симфонии, то-есть

в тех произведениях, в которых, в пре-

делах определенного круга идей, его вол-

жизнь, прилепляются к ней так цепко,

что становятся сами жизненно неизбеж-

ным фактом, будничным, но всегда доро-

гим И ласково греющим душу». К этим

словам И. Глебова, с такой предельной
правдивостью и простотой высказавшим

чувства, которые связываются у каждого

из нас с мыслью о музйве «Онегина»,
можно прибавить лишь то, что, став

«жизненно неизбежным», «Онегин» стал

тем произведением искусства которое

само давно уже является фактором на-

родного худоягественного сознания.

Именно в этом непреходящее значение

Чайковского. Национальный русский ге-

ний, он вошел в мировое искусство столь

же прочно и весомо, как вошли в него

Шекспир, Байрон, Гете, Бетховен, Моцарт,
Пушкин, Глинка, Мусоргский.

С. ШЛИФШТЕЙН

Переписка П. И. Чайковского с Б. Б. Корсовым
Б. Б. Корсов был в свое время лучшим

наполнителем роли Мазепы в одноименной

опере, беса в «Черевичках», князя в «Ча-

родейке» ц Томского в «Пиковой даме» на

московской сцене.

В архиве Дома-музея П. И. Чайковского

В Клину хранится 18 писем Чвйковского к

Корсову и 15 писем Корсова к Чайковско-

му. Эта чрезвычайно интересная переписка

затрагивает самые разнообразные воиросы

искусства, музыки и литературы. Как уже

упоминалось, Корсов был создателем роли

Мазепы в Москве. По его просьбе Чайков-

ским была наіпісапа вставная ария «О,

Мария». По его же предложению Чайков-

ский очень охотно делает небольшие изме

нения во' втором действии оперы «Мазепа»

в дуэте Марии и Мазепы. После премьеры

«Мазепы» в Москве Чайковский пишет Кор-
сову в письме от 4 февраля 1834 года:

«Примите мою самую глубокую благодар-

ность за прекрасный образ Мазепы- и за

все, что Вы сделали для моей оперы. До
іавияі Целую Вас от всей души.

ііасибо!».

Проходя партию Томского в «Пиковой

ме» в 1S91 году, Корсов обращается к

ваковскому с просьбой изменить два пас-

,.;ка в балладе Томского, казавшиеся ему

рудными для исполнения. В нижеприво-

димом письме от 25 июня 1891 года Чай-

пский, в весьма деликатной форме, ре-

ительпо отказывается сделать какие-либо

зменетгая, весьма обстоятельно аргументи-

руя свой отказ, и дает практические ука-

зания, как следует исполнить эти фразы.

Переписка Чайковского с Корсовым еще

раз подтверждает установившийся взгляд

яа взаимоотношения гениального компози-

тора с исполнителями. Так чутко и вни-

мательно относиться к актерам, так счи-

таться о их мнениями и пожеланиями мог

лишь поистине великий и скромный че-

ловек, каким был Петр Ильич Чайков-

ский.

М. РУДАНОВСКАЯ
D

Оригиналы писем на французском
языке хранятся в архиве Дома-музея
П. И. Чайковского в Клину. Перевод
сделан Т. Ф. Давыдовой.

□

«Клин, Московской губерпии, 25 июня

1S91 Г.

Глубокоуважаемый
Ботомир Богомирович! "

При самом большом желании я ничего

не могу изменить, в двух пвесажах, на ко-

торые Вы мне указываете в Вашем любез-

ном письме. Эти несколько деталей явля-

ютсп первым выражением лейтмотива трех

карт, который в будущем бѴдет очень

часто возвращаться по дальнейшему ходу

оперы- Если бы это был прфтой речита-

тив или незначительный музыкальный

эпизод, я с удовольствием язжнял бы его

таким образом, чтобы облегчать его для

Вас, но когда Вы познакомитфь с оперой
в целом, Вы поймете, что я Отказываюсь
исполнить Ваше желание не и каприза

или упрямства. На самом деле! это восхо-

дящее, движение хроматической гаммы вме-

сте с рядом диссонирующих интервалов

является тем мотивом, который всегда воз-

вращается, когда дело идет о трех чудо-

действенных картах, и совершенно необ-

ходимо, чтобы этот припев к куплетам

баллады оставался неизменным. Убеди-
тельно /прошу Вас изучить вещь в том

нвиде, в каком она написана. Я сомнева*

юсь, однако, чтобы она так не соответство-

вала регистру Вашего голоса. В сущности,

это следует скорее прошептать, произнести

таинственно, чем пропеть. Кроме того, ак-

компанемент в этом месте идет совершен-

но пианиссимо и Вас ни в чем не стес-

нит- Фраза «Три карты, три карты, три

карты» является вроде речитатива, кото-

рый Вы прекрасно сможете воспроизве-

сти, несмотря на ппзкпй тон мелодии- И

чем больше Вы будете заглушать Ваш

голос, как человек, рассказывающий что-

то таинственное и страшное, тем более

Вы произведете впечатление в конце бал-

лады, где тот же припев поется на более

сильной октаве Вашего лучшего регистра.

Я уверен, что после зрелого размышле-

ния об этом воиросе ( и особенно, когда

Вы будете внать всю оперу и ее инстру-

ментовку, очень тонкую (беру смелость

Ваіі это сказать), Вы измените Ваше

мнение о том, что я заставляю петь ба-

ритона несколько тактов на очень низком

регистре.

Примите уверение в моем жвкревнем

уважении н не сердитесь па меня.

П. Чайковский».

Опорное . паюледие Чайковского, при

всей видимей пестроте тем, сюжетов, ис-

торических ч 9пох, привлекавших внимание

композитору представляет собой целост-

ный и зажончеігный музыкально-драмати*

ческий жанр. Тщательная и многогран-

ная обрисовка человеческих образов, жиз-

ненных типов — носителей важнейших и

характерных человеческих качеств, идей-

ность и проблемпость, психологическая

насыщенность — вот основные черты это-

го жанра.

Внутреннее родство между образами ге-

роев «Евгения Онегина» и «Пиковой да-

мы» несомненно. В «Пиковой даме» Чай-

ого в новой акцентировке, в' новой

отся те же идейные

проблемы, 'которые уже звучали в «Евге-

нии Онегине» (тема личного мира чело-

века, богатств и красот его психики; тег

ма «всего могущества, всей неизмеримой
силы любви»; наконец, тема рока, мрач-

ных сил, стоящих на пути человека, об-

рекающих его на страдание и гибель). Но

ведь эти психологические и морально-

философские проблемы, наиболее волно-

вавшие Чайковского, составлявшие важ-

нейшие стороны его мировоззрения, в той

или иной степени затрагиваются во всех

его оперных произведениях — от «Оприч-
ника» до «Иоланты»!

Так же последовательны и целеустрем-

ленны поиски Чайковским наиболее со-

вершенных музыкально-драматических

выразительных средств, многообразных и

органически единых, которые в совокуп-

ности обращают оперный стиль Чайков-

ского в явление, подлинно новаторское

по своему национальному своеобразию и

реалистической насыщенности и вместе.

о тем впитавшее в себя самые, разнооб-
разные влияния ж Міногочнслевні-іі- тради-

ции мировой музыкальной культуры.

В мелодическом ■ стиле Чайковского

творчески переработан громадный куль-

турный опыт самых различных музы-

кдлъпых явлений, шжол и течений.

Метко охарактеризовал особенности

этого стиля Ларош: «Напевы Лен-

ского, Онегина И Татьяны на пер-

вый взгляд изобилуют оборотами,
известными нам из Верди, Шумана,
Гуно, Даргомыжского и других...

Эта невидимому пестрая смесь не

порождает никакой бесстильности,
она, напротив, составляет особую и

плотную амальгаму, какую мог при-

думать только зрелый мастер, толь-

ко самобытный творец». Здесь вер-

но отмечена связь самобытного ин-

тонационного строя вокальной му-

зыки Чайковского с опытом ' запад-

ноевропейской — итальянской, не-

мецкой, французской — и русской
музыки. Однако определение Ларо-
ша требует существенного дополне-

ния. В «амапьгаму» вокального сти-

ля Чайковского входят также, как

важнейшая часть, характерные ин-

тонации бытующих народных жан-

ров, в частности крестьянской

песни, лирического городского ро-

манса.

Эта важнейшая черта интонаци-

онного языка Чайковского, которую

мы определили - бы как «многосостав-

ность», дает композитору возмож-

ность в совершенстве передавать

все богатство душевного мира своих

героев, с неподражаемой гибкостью

и естественностью переходить от

мелких бытовых штрихов, подчас

обыденно-конкретных, до высоких

идейных обобщений. Присмотримся
к партии Татьяны, к той интонаци-

онной атмосфере, в которой форми-
руется этот прекраснейший женский

образ Чайковского. Музыкальные
средства, которыми обрисован «Татьяны

милый идеал», при всем их многообразии
и широчайшей разветвленности, представ-

ляют собой сгусток жанровых интонаций

(лирического романса, русской народной

песни, бытовых танцев), обогащенных и

развитых на основании . опыта русской и

западноевропейской классической музы-

ки. Огромная эмоциональность, романти-

ческая возвышенность и действенность

сочетаются в образе Татьяны с предель-

ной . конкретностью, бытовой я историчес-

кой правдивостью.

Во всей первой картине Татьяна непо-

средственно обрисовывается развитием од-

ной музыкальной мысли — одного лейт-

мотива, гармонично сливающегося с об-

ликом мечтательной, поэтической девуш-

ки, влюбленной в природу, верящей «пре-

даньям простонародной старины».

Романтически-свободная, взволнованно-

эмоциональная и динамически-устремлен-

ная тема Татьяны, выявляющая всю

цельность, красоту и богатство образа
героини, сочетается с многообразием му-

зыки первой 'картины, жанрово-бытовой,
ярко характеристичной.

Вот сестры Ларины поют сентименталь-

ный дуэт в Духе музыки "композиторов-
дилетантов. В кульминации дуэта в пар-

тии Татьяны появляются ниспадающие

волнами хроматические зыбкие интопации

лейтмотива, и сразу же «легкая пародия

на сентиментальный тон наших 30-х. го-

дов незаметно переходит в серьезную и

живую передачу, и пафос Алябьева ста-

новится пафосом самого Чайковского, хо-

тя и более, нежели обыкновенно, сдержан-

ного и как бы тронутого классицизмом»

(Ларош).

В музыке первой картины меткие бы-;

товые зарисовки жизии дворянской усадь-

бы, совершенные по своей конкретной

точности, служат фоном, оттеняющим бо-

гатство и красоту образа Татьяны. Соз-

давая возвышенно-прекрасный женский

тип, композитор тонко показывает его

многочисленные связи со средой, с , быто-

вым окружением, простым и обыденным.
Этот принцип правдивого и естественного

показа своей героини в реально бытовом

окружении — пушкинский принцип! —

проведен на протяжении всей оперы.

Особенно выделяется музыка сцены, от-

крывающей вторую картину. Центром

той картины является письмо Татьяны.
'о и предшествующая дисьму сцена с

'яней^олна глубочайшего художествен-

но шысла. Мы остановимся лишь на

дной особенности этой сцены. Вслушай-
тесь внимательно в диалог Татьяны с ня-

в^й, я вам откроется одна важная сто-

рона образа Татьяны: ее глубоко нацио-

нал народная сущность. Связь Татья-

ны с русской природой, с «преданьями

простонародной старины», о народной
русской речью — эта связь тонко и не-

однократно подчеркивается ноѳтом, и опа

Придает цельность и внутреннюю силу

Прекраснейшему женскому образу русской
іоэзии. Гениальный штрих пушкинского

иомана был интуитивно воспринят н раз-

вит Чайковским.

I В трех , сценах оперы Татьяна сопри-

касается со сферой народных образов, на-

родного говора и музыки. В первой кар-

Цине фраза Татьяны — ее лейтмотив

Дет непосредственно следом за народ-

ой сценой крестьянского танца. В треть-

$й картине, в саду, : драматической сцене

■атьяны, ожидающей встречи и об'яоне-

ния с Онегиным, предшествует, как и в

рома.не, народный хор девушек, Но са-

мое теплое, интимное и органичное спле-

тение интонаций Татьяны с народными

интонациями, народным говором несом-

н іо дано в большой сцене с. няней.

,;>нлшіьевна Чайковского — один из

"ішгболее живйенных и национальных об-

;/ічов русских старух -крестьянок в опер-

той литературе. Бесхитростные интона-

ции ее рассказа, тонально устойчивые,
Іесенно завершенные, полные народного

добродушия и характерности, — как все.

,$о контрастирует с той лирическн-зыб-

#ott, полной томления и напряженного

t издания музыкой, которая рисует ду-

евноѳ состояние Татьяны. Это гениаль-

'й> найденный контрапункт двух линяй,

||рко жоятраотиругонгдх между собой и

есге с тем родственных и органически

.

П. И. Чайковский

Рисунок художника АСТАПОВА

сливающихся по своей глубокой цельно-

сти и правдивости.

В связи с вопросом об интонационной
структуре музыкально-драматической тка-

на в операх Чайковского хочется отме-

нить некоторые общие черты между на-

чалом второй картины «Пиковой дамы» —

музыкальным фоном, подготовляющим

э.сслозицнго Лизы (этой экспозицией яв-

ляется ее большая ария, ибо до арии мы

имеем лишь намеки на характеристику

Лизы), и теми бытовыми, эпизодами в

«Ѳвгении Онегине», которые служат фо-
ном для образа Татьяны. В обоих случа-

ях',; композитор пользуется однородными

интонациями бытовых музыкальных жан-

ров: лирическому ромапсу дуэта сестер

Лариных соответствует дуэт Лизы и По-

лины (в обоих дуэтах, как бы подчерки-

вая, что музыка эта не безразлична в

основному образу и идее оперы, участву-

ют героини).

Хору и пляске крестьян в «Онегине»
в известной степени соответствует в «Пи-

ковой да-ме» веселая плясовая девушек.

Наконец, старомодный менуэт гувернант-

ки в какой-то мере вызывает воспоми-

нание о столь же старомодных куплетах

Трике. Все это в совокупности своей об-

разует ту интонационную среду, ту теп-

лую, звучащую зарисовку быта которая

так созвучна с эмоциональным миром, о

грезами обеих героинь опер.

Продолжая эту естественную параллель,

следует отметить, что короткая сцена

ЛиЗЫ и Маши выполняет ту же функ-
цию, которую более развернуто несет

большая сцена — диалог Татьяны и ня-

ни; а ария Лиаы не есть ли такой же

громадный монолог-иопонедь, раскрываю-

щий во всей поэтической красоте н воз-

вышенном благородстве сокровенные чув-

ств,» героини, как сцена письма?

В мелодическом стиле Чайковского ари-

озное пение, отмеченное широкой мелоди-

ческой обобщенностью, органически соче-

тается с подлинной правдивостью и вер-

ностью в произношении слов, с осмыслен-

ной декламацией. Выразительные возмож-

ности человеческого голоса очень широко

использованы композитором, и в соответ-

ствии с этим многообразно использованы

различные формы вокальной музыки. В

частности, в целях предельной вырази-

тельности декламации слова, там, где это

подсказано требованиями , драматическом!
развития, композитор далеко отклоняете*

от излюбленного и наиболее блягзкого емя

ариознб-мелодического пения. Так, редко»

по исключительно оправданно н логична

прибегает Чайковский к эффекту parlandoV
Эффект» этот применяется композитором!
в драматически насыщенных местах Я

служит либо внезапной разрядкой и**

пряжения, либо яркпм контрастом —«

будничное интшгираваиие слов оттеняем

всю необычность, исключительность си<

туации; наконец, эффект parlando приме*

няется и как элемент, задерживающий
эмоциональное развитие и тем са*

мым подчеркивающий последующий взле^

страстного н пламенного чувства.

Широко пользуется Чайковский в сво-

их операх речитативом. Сплошь и рядом!
речитативы Чайковского идут на фоне
оркестра, как бы комментирующего*

вскрывающего глубочайший психологичес-

кий смысл произносимых слов. Так, в

крошечном речитативном диалоге Татьяны;

и Онегипа в шестой картине (сдержан-
ность и спокойствие Татьяны, смятение

чувств Онегина) лишь оркестр, поющий

тему любви из второй картины, отражает

всю глубину и значительность душевных

переживаний героини. А в короткой ре-

читативной сцене Германа и Лизы з

третьей картине «Пиковой дамы» скоро-

говорка обоих героев сопровождается!
столь значительными оркеотровыми «ком-

ментариями», что эта музыка в целом

приобретает смысл напряженной симфони-
ческой разработки (тема любви вытесняет-

ся зловещей темой старухи) н является!

подлинной драматической кульминацией

всей картины.

Вокальные мелодии Чайковского благо*

дарны для певцов, выигрышны, удобны.
Но эти качества никогда не становято*

самоцелью. Внешняя виртуозность и рас-

чет на самодовлеющий исполнительский

эффект чужды композитору.

Заботясь о естественном произношения

олова, о практичном и выигрышном

использовании певческой техники,

Чайковский никогда не забывает

требований логики музыкального

развития и внутренней динамично-

сти своих вокальных мелодий. Не-

трудно установить внутреннюю связь

н принципиальное единство между

вокальными мелодиями Чайковско-

го и многими темами его инстру-

ментальных произведений. Их об'-

единяет общность интонационной

схемы, общие приемы выразитель-

ности. Важнейшие темы «Евгения

Онегина», «Пиковой дамы» и дру-

гих опер Чайковского, являясь во-

кальными мелодиями, т. е. предназ-

наченными для человеческого голоса

и прекрасно сливающимися со сло-

вом, вместе с тем служат компози-

тору и темами для широкого орке-

стрового развития.

Вспомним один из лейтмотивов'

Татьяны — тему любви. Она впер,

вые рождается как взволнованная

н страстная вокальная мелодия («Ах
няня, няня, я страдаю!»), широкие

восходящие интонации, энергичное

движение, C-dur как исходная то-

нальность. Но дальше она уже про-

водится лишь оркестром, меняя то-

нальную н тембровую окраску, фак-
туру изложения и даже темп. Воз-

никнув как страстное признание

Татьяны, эта тема еще дважды по-

вторяется оркестром в преддверия

сцены писька. Затем она звучит я

начале заключительной сцены вто-

рой картины, контрастируя о идил-

лически-жанровой зарисовкой: Тать-

яна отдергивает эанавеску, в ком-

нату врывается солнечный овет я

доносится рожок пастушка, «Спокойно все,

а я-то, я-то!» — восклицает Татьяна, и

оркестр выразительно н иежно отвечает

ей темой любви (напоминание о пережа-

том поэтическом страстном порыве).
В оркестровом заключении второй кар-

тины тема любви проходит дважды —

стремительная, торжествующе-полнозвуч-

ная, мощно .закрепляющая величавый,

светлый C-dur. Об оркестровом проведе-

нии этой темы в шестой картине мы

упоминали.

Во всех подобных случаях (тема Лен-

ского, лейтмотив трех карт и т. п.) мы

имеем дело не с механическими ремини-

сценциями, а с подлинно драматическим,

психологически оправданным развитнеи

идей, сюжетных линий, обравов оперы.

Композитор достигает органического син-

теза в использовании голоса и оркестра,

взаимно обогащающих друг друга. Под-
хватывая, развивая и углубляя интона-

ции и целые мелодические обороты на

вокальных партий, оркестр Чайковского,
этот подлинно симфонический и вместе о

тем драматургически гибкий аппарат, да-

ет громадное идейно-художественное обо-

гащение мелодических образов.
Подобный синтез, подобное сопряже-

ние оркестра и певцов осуществляется

Чайковским на основе неисчерпаемого

интонационного богатства, содержательно-

сти мелодических строений. Лучшие во-

кальные мелодии Чайковского, как бы ей

были они декламационно выразительны,

как бы ни сливались они со словом, все-

гда, как правило, богаче содержания сл'ов,
положенных в их основу. Слово для Чай-

ковского — лишь канва для создания

таких мелодических образов, которые

вскрывают глубочайший психологический :

смысл, комментируют я данное слово я

всю драматическую ситуацию и дают ии

широчайшее философское обобщение.
В своих операх Чайковский достиг, то-

го подлинного синтеза музыки, слова;

драматического действия, который явля-

ется идеалом музыкального театра. Созч

дав оперный жанр, насыщенный глубо*
чайшим идейно-поихологическим содеряса*

нием, неисчерпаемо богатый и вместе f

тем простой по своей форме, Чайковский
осуществил подлинную реформу мувы*

кального театра.

А. ШАВЕРДЯН
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